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ezért illeti őt meg az az elismerés, 
mi egyenlő a nagy epikus Arany és 
a forrongó lyrai poéta Petőfi iránt ér
zett elismerésünkkel. Sőt Vörösmartyt 
nem az idők tették nagygyá, melyek 
egy-egy embert, vagy Írót felszínre 
kapnak s azután ismét elfelejtenek, 
mert Vörösmarty neve egyforma fé
nyesen ragyog most is az idők múlt
jából és az ö működése nemcsak a 
múlttá, mert hisz minden nap énekel
jük, minden ünnepi alkalom kor leveti 
kalappal zengjük a zsolozmát:

.Hazádnak rendületlenül
Lágy híve óh magyar!*

Vörösmarty Szózatjával is halha
tatlanná tette nevét. Nincs magyar 
ember, a ki ezt nem ismeri és nem 
tudja s ha van, azt nem tarthatjuk 
igaz magyar embernek.

Vörösmarty magyar nemzetének 
igazán nagy dalosa, nyugodtabb, mér
sékeltebb, mint Petőfi, de nem ma
gyartalanabb és nem kevésbé hazafi. 
Igaz honszeretet, rajongó ragaszkodás 
fajához jellemezte Vörösmartyt is, de 
ő azok közöl való, kik hagyományo

san ragaszkodnak a királyhoz is és 
vallja:

„A legelső magyar ember a király,
Érte minden honfi kar készen áll!“

E nagy magyar poéta emlékének 
és dicsőségének hódol a költő szüle
tése századik évfordulója alkalmából 
a nemzet. És ez ünnep méltóan nőtte 
ki magát a nagy ünnepelthez. Jelen
tőségét emeli a kormány, a tudomá
nyos testületek, az országgyűlés mind
két házának részvétele s az az igaz 
lelkesedés, mely a nép érzőbb rétegei
ben támadt.

E nagy évforduló alkalmával 
Székesfehérvár felé tekint a magyar 
s onnan várja a nagy elhalt poéta 
megdicsőülését. Emlékének ott fog, 
ott kell, hogy hódoljon az ország 
minden tényezője. Es igy van ez j ó l !

Nem jó m agyar politika az, mely 
nem becsüli meg a magyar irodalmat, 
és a m agyar költészetet. Hisz a 
költészet is nagy hatással van a 
politikára és látjuk, hogy akkor szü
lettek a legnagyobb poéták, mikor 
a haza veszélyben volt, mikor a ma-

Vörösmarty Mihály.
Nagy ünnepet ül a nemzet. Vö

rösmarty Mihály születésének száza
dik évfordulójához érkezett a magyar 
nép, melynek nyelvezete annyit kö
szönhet a zamatos tollú poétának.

Vörösmarty Mihály azoknak a 
kevés számuaknak sorából való, kikre 
rá mondhatjuk, hogy lánglelküek. A 
.Szózat* költője hazánk első dalosa 
volt s oly nagy, mint Arany János, 
az epikus és Petőfi Sándor, a lyrai 
költő. Ok képezik hárm an a magyar 
költészet inegdicsőült triumvirátusát.

Vörösmarty, Arany és Petőfi köré 
sorozhatjuk a nagy többieket, Eötvöst, 
Tótth Kálmánt, Vachott Imrét, Bajzát, 
Tompát, Vajdát s a még élő Szászt, 
(lyulayt és Lévay Józsefet. De két
ségtelen, hogy Vörösmarty taposatlan 
utakon járt s Petőfit, a legnagyobb 
lyrikust is első sorban ő inspirálta. 
A fiatal Petőfi ő hozzá vitte első ver
seit. És most Vörösmarty volt az ki 
a magyar költészet mai színvonalát 
gyönyörű versezettjeivel megkezdette,

TARGZA*
Halottak napján.

Halottam van oh énnékem is,
Viruló, gyönyörű halott,
Reá borulva sirhalmára 
Fölötte nem zokoghatok.

Egyedül én vesztettem őt el,
Másnak még él és mosolyog, 
Halottam van oh énnekem is,
Viruló, gyönyörű halott.

Lantos.

A viszony vége.
Hát te sem ismersz rám ?! iszonyú, minek 

is maradtam életben 1
Dénes! te vagy? Meg kell bocsátanod, úgy 

megváltoztál, — a szakállad is egészen óriássá 
idegenné tesz . . . .

— Tiszta véletlen, hogy még látsz. Nagy be
teg voltam; minek is maradtam életben, ón szeren-

— Kérlek, Dénes, ne izgasd fel magadat. Jöjj 
velem, (ráérsz egy kissé a kedveméit, ugy e ?) ül

jünk be it t a kávéliáz fülkéjébe, elmondod, mi tör
tént veled. De ilyen változás 1

— Barátom, látnád csak a lelkemet, az „vál
tozott meg“ csak igazán . . . Egy rom vagyok . . .

— Kérlek, ne beszélj olyan hangosan feltű
nést kelt az utczán. Jöjj csak, itt a sarkon van 
a törzskávéházam . . . Ezer esztendeje, hogy nem 
láttalak! hát beteg voltál? valami tífusz ?

— Talán az is. Tudom is én I ne siess úgy. 
Kérlek, még alig vánszorgok Hogy mire való, igy 
élni . . .

Megijesztesz az ilyen, soha sem hallott 
beszédekkel! De hát térj magadhoz ! Lábbadozol, 
punktum ; egyszerre nem kap ára az ember erőre. 
Az egészséget is, akár a házat gyorsabban rom
bolja le az ember, mintsem a milyen gyorsan újra 
felépitteti. Én helyetted is hálát adok az Istennek, 
hogy nem engedett elpusztulni.

— Az Istennek 1 ón már nem hiszek Istenben- 
Ma ő egyáltalán léteznék : régen agyoncsapott volna 
villámával.

Borzasztóságokat beszélsz! Eh, nem hiszek a 
tópelődéseidnek. Csak öntsed ki a szivedet, majd 
kikurállak a hipokondriádból — Mit parancsolsz V 
egy feketét? vagy teát ?

— Keil is nekem ! Nem iszom.
— Nem-e? Viktor* két pohár bavaroiset! Hát

mikor lettél beteg? Hanem a szakálladat leborot
válhattad volna. Tedd is, még ma!

— Barátom, akkor csakugyan nem látsz többé 
Nagy kedvem volnaa borotvát jó mélyen beleszán
tani a gégémbe.

— Fiam, ón jobb ólczeidhez vagyok szokva. 
Ugyan szedd össze m agadat! . . . Hát valami lelki 
ok te tt beteggé? valaki meggyötörte a szivecské- 
det, mi ?

— Megölte.
Á ! ezt jól adod. Hát aztán hányszor támasz

totta fel a szivedet egy uj szőke boglya? néha 
kettő is egyszerre?!

— Istenemre mondom, velem nem lehet 
óvődni!! — Gyilkos vagyok.

— Gyilkos?! T e ! ? — Az lehetetlen. Szegény, 
szegény Dénesem! lázban beszélsz, korán hagytad 
el a betegágyat, rögtön hazakisérlek, kocsin, aztán 
jól takarózzál a dunyháidba, hogy izzadj. Ea a 
pompás bavaroise is elősegíti. Szörpöljed csak! — 
Hát a kis felesége 1 mit csinál ? sokat virrasztót! 
melletted ?

Hát az édes kis aranyos Vilmácska, beirattá- 
tok-e már kisdedóvóba ?

Dénes! hát felelj az Istenért! Micsoda gondo
latok tartanait úgy lenyűgözve ? csak nincs okod 
titkolózni — é^o lőttem 1 ?
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gyár politika csávába került, mikor 
a magyar közérzületet elnyomta az is
mert és gyűlölt kamarilla. A kkor 
keltek síkra semmiből s ismeretlenség 
homályából lánglelkü alakok, kik ver
seikkel felrázták a csüggedő két, buz
dították a küzdőket s bátorították a 
habozókat.

Ilyen volt Vörösmarty Mihály is.
Zengte:

.M ert jönn i kell, s  jönni fog 
Egy jobb  kor, mely után 
Buzgó im ádság epedez,
Százezrek a ja k á n !“

És jött . . . Szabadság, alkotmá
nyosság, egyenlőség uralkodik az úr
ban és a magyar trikolor színei tar
kítják azt a helyet is, hol Vöröinarty 
megszületett. Ks talán még a „legna
gyobb magyar ember, a király" is el
küldi e napon szent érzelmeit a nemzet 
ünnepéhez.

Becsülje meg a nemzet az ő nagy 
költőjét, mert azzal csak önmagát be
csüli meg s legyen Vörösmarty em
lékezete méltó az ő munkásságához. 
Legszebb honfi dalunkat a „Szózatot" 
6 irta meg, legyen áldott s dicső az ő 
neve!

Helyi, vármegyei és vegyes hírek,
— A m u raszo m b a t- já rá s i g a z d a k ö r

szintóu üdvözölte Etuuszt Kelement kitüntetése al
kalmából. Az üdvözlet, melyet sokan aláírtak a 
gazdakör tagjai közül, a következőképen hangzik : 
„Nagyméltóságu Elnök Ur, Kegyelmes Urunk I 
Szerény egyesületünk is örömmel csatlakozik azok 
sorába, kik Nagyméltóságodat legmagasabb királyi 
kitüntetése alkalmával — üdvözletükkel keresik 
fel S büszkék vagyunk mi is ezen kitüntetésre, 
mert nemcsak vármegyénk kiváló i'érfiát, hanem 
anyaegyesü!etünk lelkesítőjét is szerencsések va
gyunk Excellentiádban tisztelhetni. Mint a vasme
gyei gazdasági egyesület szerény eszközökkel mű
ködő, de hazafias őzéit szolgáló muraszombati tiók- 
egyesülete, ezen üdvözlésünkkel kapcsolatban kérjük 
Excellentiádat, részesítse továbbra is Jóindulatába 
ezen egyesület, most már nemcsak magyar érzelmű, 
de nyelvében is mindinkább magyarosodó tagjait, 
kiknek nevében szerencsések vagyunk Kxcellent ádat 
tiszteletteljesen üdvözölni.

Muraszombat, 1900. nov. 1-én.
Takács R. István, Gr. Batthyány Zsigmond, 

titkár. elnök.
— B arth a lo s  Is tv á n  ügyvéd, az őrség-mu

raszombati vasút engedélyese beadványt intézett a 
vármegyéhez a Körmend város által a vasút javá
ra, bizonyos elfoghatatlan feltételek mellett megsza
vazott 30.000 koronás hozzájárulás tárgyában.

— E l je g y z é s .  Sárkány Ádám péterhegyi . 
körjegyző, járásunk jegyzői karának egyik legszor- i 
gnlmasabb és törekvő tagja, jegyet váltott Szeredy | 
Jolán kisasszonynyal, Szeredy Lajos csendlaki kör
jegyző bájos leányával. Fellegieden boldogság ki
sérje a kötendő frigyet!

U j v iz s g á ló b író . A m. kir. igazságügy- 
miniszter a szombathelyi kir. törvényszék területé
re vizsgálóbíróul Tulok János törvényszéki bírót 
rendelte ki. Az uj vizsgálóbíró január hó elsején 
kezdi meg működését.

— H ite ls z ö v e tk e z e t i  ü g y . Laczy Antal- 
az orsz. központi hite.szövetkezet kiküldöttje a köz
ségi hitelszövetkezetük megvizsgálása czéljából já
rásunkban időzik és egyúttal meg fogja alakítani

I f. hó 6 és 7-en Ferenczfalvá.i, Tótkereszturott és 
I Péterhegyen a hitelszövetkezeteket. Kívánatos, hogy 

az említett községekben a hitelszövetkezet megala
kuljon. ami csak úgy lehetséges, ha a nép az in
tézmény hasznos voltát belátva, előre elegendő 
üzletrészt jegyez

— L e m o n d á s . Csepel Kálmán vizlendvai 
■egédjegyző Solymár nagyközségbe (Pestmegye) ha
sonló minőségben megválasztatván, állásáról le
mondott.

— M e n tő k u rz u s .  A belügyminiszter rende
letileg intézkedett baleseteknél az. első segélynyúj
tás, a mentés ügyének országszerte leendő szerve
zése iránt. Muraszombatban a tűzoltó-egylet kebe
lében a két városi rendőr csatlakozásával egy 6 
tagból álló (W achta József. Csenár János, Faflik 
Károly. Xorcsics Ferencz, Vratarics Iván és llolcz- 
mann Ferencz) mentő osztály alakult, melynek 
megfelelő kioktatását Dr. Czipott Zoltán járás, tb. 
főorvos fogja teljesíteni az. állami iskola egyik tan
termében minden hétfőn és csütörtökön délután 5 
órakor kezdődő előadásban. Ezen tanfolyamon 
minden a mentésügy iránt érdeklődőt szívesen lát 
vendégül az előadó Első összejövetel f. é novem
ber hó 5-én, hétfőn délután 5 órakor.

— E l je g y z é s .  6őmen Mariskát, Somon J á 
nos muraszombati városbiró szeretetre méltó leá
nyát eljegyezte List János wolfsbergi lakos, Zien- 
hart L'pót wolfsbergi vasgyárának könyvelője. Gra
tulálunk !

— E lő lé p te té s  a  c s e n d o rs é g n é l .  Máté- 
kovits Lajos csendórs/.á/.ados, a szombathelyi szárny- 
parancsnok őrnagygyá lép tettate tt elő s egyúttal 
Székesfehérvárra helyeztetett á t másod törzstiszti 
minőségben.

A  m o ty o lá d i  lo v a g . Egyik vidéki le 
vtlezőnk ir ja : lvanics Miklós motyoládi lakost „lo
vag"-nak keresztelte el a falusi humor. A lovag 
ur azzal érdemelco ki ezt a tetszetős titulust, 
hogy rendre veri a falu asszonyait és 1 ányait. A 
maga fajtájától fel, a nőkkel szemben azonban 
bátor. A minap Marki in Terézt támadta meg a sa
já t háza előtt s miután földreteperte úgy megiug- 
dosta, hogy a szegény leány csak hetek múltán 
heveri ki a baját. A lovag ur beismerésben van 
s éppen nem lovagias eljárásáért följelentették a 
muraszombati járásbíróságnál

— L ö v ö ld ö z ő  M ező ő r. Vannak állások, 
melyekben a túlbuzgóság nemhogy dicséretére vál
nék az illetőnek, de gyakran bajba keveri. Ilyen 
a többi közt a mezőőri állás is. A mezőőrnek van 
ugyan forgópisztoly (szerencse, hogy nem lőfegy
ver — Szeik) viselési joga. de már arra nem nyert 
a törvényben felhatalmazást, hogy a tilosban ta

lált és megfutamodott emberekre lövöldözhessen. 
Kercsmár Károly helybeli mezőőr ezt megcselekedte 
tulbuzgalmában amiért feljelentették a kir. járás
bíróságnál.

— T a lá lt g y ű rű . Árvái Bernát a helybeli
várkertbeu egy női arany jegygyűrűt talált s á t
adta a városbirónak, a hol igazolt tulajdonosa át
veheti.

A v a llá so k  s ta t is z tik á ja .  A párisi
világkiállítás alkalmából „nemzetközi vallástörté
neti kongresszust" is tartottak, melyen Goldsieher 
budapesti tanár az islamról értekezett. Nagyérdekü 
volt a vallások jelenkori statisztikájáról szóló je
lentés. amelyből tanulság okáért közöljük a követ
kezőket: Európának 390.000.000 lakosa közül 7 
millió muhamedánus, 7 millió zsidó, 2 millió több
isten hivő, a többi mind keresztény. Fournier sta
tisztikai referens szerint a keresztények száma az 
egész világon az utolsó 13 év alatt 477 millióról 
.>55 millióra s a zsidóság 7 millióról 8 millióra 
emelkedett s az islam a maga 200 millió követő
jével is emelkedőben vau Jelenben az egész föld
kerekség lakossága 1550 milliót tesz, mig 1810- 
ben csak 680 millió volt.

L o v a g ia tlan aág . Spilák Károly völgy
közi lakos sehogy sem tudott megférni Godár Já- 
nosné felső-lendvai lakossal. Valahányszor találkoz
tak, rendesen zajos szóváltásba keveredtek s ilyen
kor miDdig Godárné lett a győites, mivelhogy jól 
pörög a nyelve. A szegény Spilák tovább nem tű r
hetvén ezt a reá nézve szégyenletes állapotot, a 
minap úgy nyakon teremtette a kelepelő némbert, 
hogy nem is becsületsértés, hanem testi sértés 
miatt te tt panaszt a lovagiatlan Spilák ellen.

— K edves rokon . Gorza Terézia andorhe- 
gyi lakos a minap raegrémüiva vette észre, hogy 
/.art ládájából 10 korona készpénz, 100 koronáról 
szóló adóslevél hiányzik és az ugyanott elhelyezett 
takarékpénztári könyvre elhelyezett betétből a tol
vaj \20 koronát kivett és a könyvet szépeu vissza
tette a helyére. A kétségbeesett asszony a csend- 
őrséghez fordult s ez csakhamar kiderítette, hogy 
a tolvaj a károsulttal közös háztartásban élő nő
vére Gorza Klára volt, aki álkulcs segélyével kö
vette el a lopást. Feljelentették lopás büntette miatt.

N ép szám lá lás  és a  ta n ító k . A vallás
éi közoktatásügyi miniszter körrendeletben értesí
tette a tanfelügyelőket, hogy a kis és nagyközsé
gekben, nyilvánossági joggal felruházott iskolák
ban, tényleg alkalmazásban levő elemi iskolai ta
nítók egy számláló kerületijei! a számláló biztosi 
teendők ellátását, ha a járási főszolgabíró által 
biztossá kineveztetnek, a törvényben biztosított dí
jazás mellett elvállalni kötelesek. A tanítás mind
azon iskolákban, illetőleg osztályokban, melyeknek 
tanítói mint számláló biztosok a népszámlálással 
lesznek elfoglalva, 1901. évi január hó 1-je és 10-ike 
közti idő alatt szünetel.

— A p in c é re k  és a  m a g y a r  szó. A Bu
dapesti pinezórek első magyar asztaltársasága moz
galmat indított az iránt, hogy a budapesti pinezó
rek az étkező helyiségbe lépő vendéget ezentúl el
sőbben mindig magyar szóval fogadják és csak 
akkor használjanak más nyelvet, ha a vendég nem 
érti a magyar szót. A pinezórek törekvése annál 
nagyobb elismerést érdemel, mert még akad elég 
étkező helyiség, a melyben a magyai szó szinte 
ismeretlen.

— Ah, nincs. Barátom, sírni szeretnék és nem 
birok.

— No, sirass engem ! Bűnbe estem : három 
napja újra elkezdtem a szivarzást, hiába, azt sem 
bánom, ha rajtavesifck — nem élhetek nélküle 1 
Ma sem tudom, hogy lehettem el félévig dohányzás 
nélkül. Ugy-e, nem bánt a füst?

— Te, Ödön ; mondd csak, emlékszel-e még 
Margitra, a rra  a varróleányra, tudod, akit te kis 
grófnőnek neveztél ?

— Ah, arra a karcsú, nagyon elegáns viszo
nyodra! igaz, valósággal bolondultál utána. N os?

— Ez ölte meg a szivemet. Nincsen szivem 
többé . Csak úgy élek a világba, nem érzek semmit, 
nem törődöm semmivel. Tegnap a hivatalból jöttek, 
megkérdezni, hogy mikor megyek be ú jra ; nem is 
feleltem se Molnárnak, se Rubernek ; láttam, hogy 
zokon vették, de biz ez sem hatott meg.

— Hát mi köze ennek a tündéredhez? hogy 
is h itták?  Maris . . . vagy Margitnak, ugy-e? Nos 
beszéld el* mi történ t?  remélem, kis feleséged nem 
k a p o t t  rajta, hogy a szép leányt kisérgeted?

— Nem, nem, hanem én kaptam rajta Mar- 
gitot, ezt az ideális szépségű, ezt az igazán her- 
czegleánynak beillő, finom, bájos — gyalázatos 
te rem tést! olyan dolgokon kaptam, s éppen akkor, 
mikor a legnagyobb áldozatot lioztsn. érette; Te. 
te nem is tudod: eladtam a lelkenx t egy uzso
rásnak, hogy valami módot találjak, a  megközelit- 
tetlennek látszó ingerlő szép teremtés hajlandó
ságát megnyerni!

— Nem tudtam. Hát ez mégis a rendes szal

malángjaidnál komolyabb volt? Nem hittem volna. 
Hiszen 6—7 éve, mióta nős vagy . . .

— Egy egész ezred tisztjeinek volt jó pajtása, 
íi nyomorult leány !

— Mit nem beszólsz !
— Kutul lelepleztem. Ne akard, kérlek, hogy 

elbeszéljem. Hanem azután a vulkánikus kitörés 
után teljes apathiába estem. Nem éreztem utána 
sem felindulást, sem örömet, sem bánkódást, re
ményt — lelketlen gép gyanánt mozogtam, azt h it
ték sokan, hogy megbolondultam : te is azt hiszod 
most rólam ugy-e? Ne is tagadd ! Pedig az eszem
nek semmi baja ; bár volnál bár ne tudnék emlé
kezni ! de az a szörnyűség, hogy az aryvelőm, ön
tudatom ép, egészen tisztán látom, hogy teljesen 
kihalt érzésviiágommal nem vagyok méltó az em
beri külsőre.

— Bámullak. De hát mit te tt beteggé?
— A nagy drámai jelenet, m ondhatnám: bot

rány, utáu, amelyet Margitnak tőlem kellett szen
vednie, egy hót múlhatott, mikor a hivatalomba 
levél jö tt, a borítékon idegen írással, de felbontva 
láttam, hogy Margittól Négy tele irt oldal; elol- 
vasatlanul a kályhába dobtam. Alighanem találko
zást kórt, mert már másnap uj levele jött, nyolez 
oldalú Teljes közömbösségem ezt is olvasatlauul 
ju tta tta  máglyára. Harmadnap uj levél — fel sem 
bontottam.

— A kicsike, úgy látszik, a sok uniformis után 
egy kis változatosságért epedt. Nagyon kitartóan.

— K itartás . . . Eltaláltad, ez kellett neki, 
a másik értelemben. Barátom, de bolond is, akinek 
szive van . . .  De mondom, nekem nincs. Az irtó

zatos csalódás kiirtotta belőlem az érzést. Képzeld, 
Margitnak valami ördöge volt, hogy a három levél 
utáni napon, úgy november közepén lehetett, mikor 
én merő véletlenségből szokatlan órába, éjjeli 
11—-12 óra közt hazafelé ta rto ttam : a hídfőnél 
egyszer csak mellettem termett. Honnan jött, hová 
m ent? fogalmam sincs? De mondom, se megle
petést, sem régi találkozásaink idején oly jól esett 
borzogatást, szóval semmit sem éreztem. Hideg 
udvariassággal moud^arn egy-egy szót; Margitból 
csak úgy ömlött az esengés. magyarázgatás, kór- 
lelés, esküdözés áradata. Nem tudom elmondani, 
mi mindent is adott elő : alig figyeltem rá, nem 
érdekelt egy cseppet sem. A lánczhid közepére 
érhettünk, mikor észreveszem, hogy az indulatos 
szóár elakad, Margit iám  borul. Tolakodásra ma
gyaráztam s idegesen eltaszitottam. A lány mere
ven, élettelenül lehanyatlik, koppanás nélkül egy 
pillanat a latt eltűnik. ,

— Mi?!  a Dunába esett?!
Az X alakú karfa elég helyet hagyott rá.
— Borzasztó! . . . Irtózatos szerencsétlenség!
— Én hirtelen, ösztönszerüleg kigomboltam 

a téli felöltőmet, hogy levessem és a leány után 
ugorjam, de egy pillanat a latt beláttam, hogy a 
jeges vízben a partokról távol, mentőcsolnakok 
híján már is veszve van minden: minek ro h a n ja ^  
magam is a biztos halaiba, mikor azt a megvetni 
valót úgy sem bírnám megmenteni? . . .

— És igazad van. Szörnyű egy eset !. . . Hát 
a kiáltásokat sem hallotta senki ?

- Azt hiszem, Margit szngöiesöt kapott és 
ájultában, hangtalanul bukott a  vízbe, ügy kell
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— G yüm ölcsfák  az  u ta k  m entén . Da
rányi Ignácz földmivelésügyi miniszter elhatározta, 
hogy sz ország és törvényhatósági utaknak gyü
mölcsfákkal való beültetését nagyobb méretűvé teszi.
S hogv az ültetésre alkalmas fák rendelkezésre 
álljanak, Pápán gazdasági- és díszfa iskolát, Dödöl
lén pedig nagyobb csemetetelepet létesít.

— A  je g y z ő i á llá s  és a  tis z ti  ra n g .
\  Marhurgban állomásozó 47. számú gyalogezred 
parancsnoksága egy toront ál megyei segédjegy-
/,iuek. aki önkéntességi évét leszolgálta és a tiszti 
vizsgálatot sikerrel letette, tartalékos hadnagygyá 
való kineveztetését azzal a megokoiással tagadta 
meg. hogy a jegyzői állás a tiszti állással össze 
fórhetlen. Éhből az ügyből kifolyólag a magyar- 
országi községi és körjegyzők országos központi 
t>ir\psiilets közgyűlésén elhatározta, hogy föliratot 
intéz Az országgyűléshez és a honvédelmi minisz- 
;erbez azzal a kéréssel, hogy a 47. gyalogezred
nek a jegyzői kar tekintélyét e mélyen sértő vég
zése visszavonassék és oly intézkedések tétessenek, 
hogy a jövőbeu ehhez hasonló, semmiféle jog
szerűséggel nem biró rendelkezések a hadsereg 
körében elő ne forduljanak.

H ird e té s . A nagyméltóságu füldmivelés- 
tigyi m kir. miniszter ur a gazdasági i meretek 
terjesztése czéljából a muraszombati járás gazda 
közönsége számára négy hetes gazdasági téli tan
folyam tartását engedélyezte, mely tanfolyamon 
a gazdaság minden ága, — igy az állattenyész
tés, talajmivelós, növénytermelés, gyümölcsfaterme- 
lés, barom ti t enyésztés, méhészet — lehetőleg
könnyen érthető népies nyelven adatik elő. Ez 
alkalommal megösmeitetnok a mezőgazdagsággal 
kapcsolatos s azt támogatni hivatott törvények. 
Ugyancsak e tanfolyamon ahhoz értő mester a 
kosárfonást és a seprőkötést is fogja tanítani. A 
tanfolyam Muraszombatban, az állami óvoda helyi
ségben lartatik, ahol a tanulók nappal és éjjel is 
elhelyezést nyernek. A tanulók élelmezésre 4 hét 
alatt naponkint 50 fillért kapnak. Az előadások a 
háziipari oktatással együtt reggel 8 órától 
este ti óráig tartatnak, mely idő alatt a tanulók
nak a tanhelyiségből eltávozni nem szabad. Vasár
napokon és hétfőn előadások nem tartatnak, e 
két napra a tanulók haza mehetnek és nnpidijt 
nem kapnak. A tanfolyam 1900. évi január hó 
2-ikán kezdődik s ta rt 1900. év január 31-ig. 
Ezen tanfolyamra felvétetnek 15—30 év közti
gazdálkodók, akik a magyar nyelvet némileg is 
értik Mivel egy-egy tanfolyamra csak 20 tanuló 
vétetik fel, értesítjük a jelentkezni óhajtókat, hogy 
e szándékukat legkésőbb decz. 15-ig a muraszom
bati gazdakör irodájában akár szóval, akár irás-. 
han jelentsék he. Muraszombat, 1900. október 27. 
Tukáts R. István, Gróf Batthyány Zsigmond, 
gardakor titkára. gazdakör elnöke.

— A  h ó lab d a-ü z le t. A hólabda-üzlet unvo 
alatt ismert szélhá iosság a vidéken is nagy tért 
foglalt É nagy arányú szédelgés ellen a kereske
delemügyi miniszter erélyesen lépett föl. Kör
rendeletét intézett az összes másodfokú iparható
ságaihoz, amelyben tőlük a hólabda üzlet ellen 
való erélyes fellépést s ennek a veszedelmes szé
delgésnek a tökéletes kiirtását követeli. — Azt 
hisszük o gálád üzlet ellen leghathatósabb szer. ha 
a közönség megvetéssel fordul a gálád üzelein 
ellen s í.§m vesz benne részt.

—■ V ilá g h írű  m u n k a  m a g y a r  nye lven . 
B re h m  A lf r é d n e k , a z  á l la t v i l á g  r i t k a  t e h e t s é g ű

le u n i, hogy a z  é n  h a n g o m a t  a  r é m ü l e t  e g y s z e r ű e n  
a  to rk o m b a  f a g y a s z t o t t a ; a  h id o n  e g y  lé le k  se m  
j á r t ,  a  parton e n g e m  s e n k i  s e m  t a r t o t t  fel, n y i t o t t  
fe lö ltő v e l r o h a n ta m  a metsző h id e g  szélben jó n e 
g y e d ó rá n y ira .

—  E t tő l  h ű l t é l  m e g , b iz to s a n .
—  L e  sem  v e tk ő z te m  o t t h o n ,  fo ly to n  e lő t te m  

á l l t  az e rő sk ö d ő , e s k ü d ö z ő  l e á n y  k ig y ó k a rc s u s á g u  
alíikja. . . . X e m  tu d o m :  h o g y  t ö r t é n t ,  m i t ö r t é n t ,  a 
feleségemtől m in d ö s s z e  a n n y i t  tu d o k ,  h o g y  n a p o k o n  
át a le g m a g a s a b b  h ő f o k ú  l á z b a n  f e k ü d te m  és u g 
rá lta m . az é le te m  is  k o c z k á u  v o l t  s o k á ,  h o g y  m á r ^  
tüd ő g y u lad á8  d ú l t  b e n n e m  ; c s o d a ,  h o g y  k ib » r-
*am  - D e n e m  fo g o m  e z t  s o k á  b í r n i  m e g lá s d -

— V á jjo n  t u d j a  e  n ő d  a t é n y t  ?
— Vájjon? bizonyosan kifecsegtem fantazma

góriáimban, de ő éppen ezért csak a láz agyrémé- 
»ek tartja. . . Úgy gondolom legalább, pedig es
küszöm, hogy megtörtént, és úgy a mint elbe
széltem.

— Mégis van igazság a földön : Margit a sziv-
• j á t  z o t t  —  a  sz iv e  ö l t e  m e g .

—  H á t  e n g e m  h o g y a n  f o ,  s ú j t a n i  a  b ü n te t- -  
igazság, ó  h o g y a n ! ?  . . .

K  r Eszti-

megfigyelőjének és ki váló zoológiái írónak „Tier- 
leben' czimü tiz kötetes hírű mű, mely gyors 
egymásutánban angol, franczia és olasz átdolgo
zásban látott napvilágod,a Légrády testvérek kia
dásában. az eredetivel azonos terjedelemben s 
ugyanolyan díszes kiállításban fog megjelenni A 
kiadó ezég a műnek átültetésére egyik legjobb 
szakerőnket, Méheiy Lajos tanárt és ukadmu.kust 
nyerte meg a hazai olvaso közönség b /.ónjára 
örömmel vesz tudomást a nagy nemzeti vállalko
zásról.

A z ö ld trá g y á z á s  k e re sz tü lv ite le . A
zöldtrágyázás különösen Németországban nagyon 
el van terjedve. A mi szárazabb klímánk alatt 
azonban nem mindenkor sikerül, azért soha sem 
jó a zöldtrágyázást nagyban, hanem mindenkor 
csak kicsinyben kezdeni, főleg homoktalajokon. A 
kísérleteken kezdjük 1—2 holdas parczellán, de 
lehetőleg a gazdaság több részében. E kísérletek 
a szerint változhatnak a mint a gazdaság ugart 
tartó,';vagy nem s amint a talaj mészdus vagy nem. 
A mészdus és ugart tartó, homok gazdaságokban 
a zöld trágyázás legegyszerűbb módja nálunk, hogy 
az ugart megelőző kalászos alá m holdanként 1 
m/m. szu per foszfátot s 3 m/m. kainitot szórunk ei 
és tavasszal, ha az illető kalászos tevaszi 15 kg. 
uyulszapukát vetünk el ; a kalászon lekerülése után 
indul a nyúlszapuka fejlődésnek és a következő év 
június havában lesz alászántva, nnk r is a rozsve
tés idejéig kellőleg el korhad Ha a talaj mészsze- 
gény, akkor az ugarnak szánt területre hintjük el 
tavasszal a műtrágyákat és sárgacsillagfürttel vetjük 
he, melyet jul. vége felé alászántuuk. A sárgacsil- 
lagfürt április közepe táján vetendő el. ha pedig 
ugart nem tartunk, akkui augusztus elején kell 
a szuperfoszfátot és kainitot elhinteni s e hó vége 
felé 1/3rozs ás 2/3 szöszös bük kön v keverékkel 
bevetni E keverék május folyamán száutatik alá 
és még ugyanazon évben az illető területen esala- 
mádé, esetleg korán érő te geri termelhető.

M iképen  leh e t n a g y  á rp a te rm é se k re  
s z e r t  ten n i. Minél nagyobb figyelmet fordítunk 
az állattenyésztésre, annál inkább kell törekedni, 
hogy bizonyos területen a lehető legnagyobb takar
mány termést biztosítsuk, mert ezáltal olcsóbbá s 
igy jövedelmezőbbé tesszük az állattenyésztést. Kellő 
szakértelemmel 1 H—ról 600—800 m/m, takar
mány répát nyerhetünk, ha az időjárás kedvező és 
a talajt kellőképen előkészítjük ősszel a répaföldet 
mélyen fel kell szántani a sántás télen át úgy marad. 
Kellő m.-ilyiségü istálótrágyáró! is gondoskodjunk, 
mit részint ősszel, részint tavasszal szántunk alá. 
A vetőszántásnál 4 6 m/m. szuperfoszfát adandó.
A chilisalétrorara is szükség van, mit legczélsze- 
rübben két részletben szórunk ki a kapálás előtt 
fejtrágyául, hectáronként 2 3 m/m-t a talaj ere
jéhez képest. A kapálás előtt szózni el a salétromot 
azért is ezéiszerühb. mert különben főleg a nehe
zebb talajok felülete megcserepesedik Mindezek 
mellett ha legalább háromszor meg is kapáljuk azt 
a répát, óriási termésre számíthatunk.

„II ét t neber(j-selyem“
csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendeltetik — fe

kete, feli—r s színes, 45 kríól 14 frt 65 krig méterenként. 
Mindenkinek postából- és vámmentesen, házhoz szállítva. 
Minták postafordultával küldetnek.
I l e m u b e r g  G-, selyemgyáros (GS. ÉS klT. UÜVarl-SZállltÓ) Z ü 
r ic h  b e n .  1 .
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nagy választókban, ó -n ém et, — Q  
fén yezett e b é d l i -  és h á ló -  Q  
szo ba  ga rn itú rá k , a legszebb O  
kivitelben, jutányos árak mellett. O

Kép- és bú tor ra k tá r .

Kugler Antal,
Graz. Annenstrasse Nr, 20. O

€00090000300000000
Van szerencsém a n. é közönségnek b. tudo

másár;! hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket■,
melyeket az

F .  G  R  E  I  N
y r á e z ih í r e s  ezéytől szerzem  be
és fennti czég..ek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m indenn em ű  
szo b a fe s tés i m u n k ák  e lfo g a d á 
sára .

M inták  és k ö ltség te rveze tek 
k e l m in d e n k o r és  b á rk in e k  sz í
vesen  szo lgá lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül te l
jesítek.

S eh m ied ere r H ans,
2 5 —25. szobafestő.

Regede, Tábor 74.
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fe lv é te tik

Grünbaum József
rő fö s-d iv a tá ru  üzle tében ,

Szén t- G otth á r d  on.

,  ; .U )  H .U ) o p \

'CD
>

' C öa
>

' C Ö

>
' C Ö

-2* * S í  
:0 -S5 
2  Ü2
:3 :=3

>  s
©  - 2

£  a

x/) I S

03

u

2
u  í  5
O  £ «

c  ?s
*  "a 

w

ÖC ■—

Öfl ®  
. £  ®

S  b e  
JX oáV s<=> D  oo
'§  üC/}ro <=>h. C2-. MIB oa
©  1 2  ■5 2
3  s r

Jó  á ru  ju tá n y o s  ár.



3 M U RA SZO M B A T t *  V I D i l i Z 1900. nsvembsr 4.

e n i j e ü n i e n i i t  k a p  t

ÍRT* GUMMI
h a lh ó h ja g ,  az eg y ed ü li leg b iz to sabb , leg m eg 

b ízha tóbb  > s teljes* n á rta lm a tla n . g y o rsa n  és 
k • • i. i>> • *jí a lk a lm a z h a tó  ó v s z e r  tv-rl'iak é s  nők  ré 
szén*. Ara tiic za to n k é iü  ereáeti párisi minőségben 
i n l  . 2 . . 3. . 4. . 5. . 6. . 7. é s  f r t  8. 
Bouts cmeric. tu c z a tjn  í r t  3. , 4. é s  f r t ">.

.Xöi ó v s z e r e k : f/asse tan á r-fé le  frt 2. , 
Msnsinga ta n á r-fé le  f r t  2.f»0, dr. Bariét-féle f r t  3. 
d a ra b o n k é n t. E zen  n ő i ó v sz e re k  százszo r is  h a sz 
n á lh a tó k .

H ö lg y  s z iv a c s o k ,  v a ló d i p á ris i, tueza- 
to n k é n t f r t  2. . 3 . -  , 4 .—. 5,— és  fr t .

D ia  n a -ö v  hav i kö tó  n ő k n ek , leg jobb  a 
v ilág o n , d r lija  f r t 2.öo.

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in
gyen és bérmentve. M eg ren d e lé sek e t p o n to san  é s  
( iise ré ten  eszközü l u tánvé t m e lle tt v ag y  a pénz 
e iő leg es  b ekü ldése  u tá n  4126 40

J . REIF, Becs, Brandstatte 3.
81-ben alcf licit lirneves higeniaispecialista ezég.

k i  e h in i e i é s r e  h i r a tk o z k ! B®
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o  Az első osztrák Ac$tyl$o — gázVilágitáSi gyár ŐratW'iQbai)
O  a já n l ja  az  e d d ig  fe lü l nem  m últ, m in d en  e u ltu rá lla m b a n  sza b a d a lm a z o tt

oO „Gloria“ Acetylén légszeszkészülékét
O lak h ázak , k e r ti  h e ly isé g e k , k a s té ly o k , v en d ég lő k , m ű h e ly ek , b o lto k  ú g y  eg ész  v á ro so k , fa lu k  m e g v ilá g ítá sá ra , 
ö  Az a c e ty lé n  té ifs ze s z  k é s z ü lé k  „Glória**  m in d en k ép  szem  v eszé ly es , a m e n n y ib en  h id e g  a c e ty lé n t

O á ll í t  e lő , am e ly  a fe n t em líte tt  e lő n y ö n  k ív ü l m ég  am a  e lő n n y e l is  b ir , hog y  a  h id eg  u tó n  e lő á llíto tt a ce ty lén  
v ilág itó  h a tá sa  so k k a l n ag y o b b , m in t a  m e leg  u tó n  e lő á llí to tt  a ce ty lén é .

Ezen készü lék  e lő n y e  m ég  az  is, hog y  la s sa n k in t, a  s z ü k sé g le tn e k  m e g fe le lő leg  fe jle sz ti az  a c e ty lé n t,

Ó m ért c sa k  ig y  le h e tsé g e s  a lég szesz  te lje s  t i s z t í t á s a : to v á b b á  a  lég szesz  e g é sz e n  sz á ra z z á  le sz  té v e . úgy , 
h ogy  a  lá n g ja  füst-, ko rom  — é s  szag ta lan .

y  Az a c e ty lé n  v ilág a  a n a p  v ilág áh o z  leg k ö ze leb b  á ll, v ak itó fo h é r. te l je s e n  n y u g o d t, a  s zem e t nem

O b án tó , só t <* v ilá g ítá s  m e lle tt  a  leg finom abb s z ín á rn y a la to t m eg  le h e t k ü lö n b ö z te tn i.
Az a c e ty lé n  v ilá g ítá s  n e m c sa k  a  legszebb , h an em  a  leg o lcsó b b  v ilá g itó sz e re  az  a  m ai k o rn a k : a  m os- 

O  ta n i c a rb i tá r  m e lle tt e g y  üli g y e r ty a lá n g  e rő sé g é v e l é r  fel é s  ó rá n k é n t 3  f illé rbe  kerü l. E lő re lá th a tó la g  ezen

O ó rá k  je le n té k e n y e n  ap a d n i fo g n ak  m ég.
A „Glória**  k é szü lék em  eg y sz e rű  s z e rk e z e té n é l fogva  k ö n n y en  keze lh e tő .

Q  E gy 3 lán g u  k é sz ü lé k  Ara 170 ko ro n a , 30 no rm a l-g y o rty a lán g g a l s 8 ó ra i égésse l.
A fe lsz e re lé s t o lcsón  szám ítom , 

w  S z iv e s  m e g re n d e lé s t k é rO k iv á ló  t is z te le tte l

80  A L O I S  W O C H N A G G
(íradW'ii).

Felvilágosítást ad s a m egrendeléseket és felvételeket o téren  eszközli

Q WACHTA JÓZSEF
8w  3 — 10 könyvkötő, _

M uraszombat. O
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ORLAY SÁNDOR, pórisa csási.,spanyol kir.udvari szállító.
BUDAPEST,IV. Koronaherceg-utca Esi.

GYÉMÁNT UTÁNZATOK,
PÁRISI LEGYEZŐK,

Cliinai ezüst .bronz és Mr áiszműáník,
Ezüst BOTOK, DISÚLIÓQRÁK,EvÖKÉSZLETEK(STB,STB.

gyári árakon.

A t y / f s  K b y W /f/r /Z ' ü / f / / / m .

A közelgő idényre ajánljuk nagy raktárunkat mezőgazdasági gé
pekben úgymint:
k̂ zi járgáoyoS cséplőgépek, járgányok, ftíöppei) gabo-
oatisztiíők fTritfiry gabopa rosták, dobr€i)d$z$rü $s tárcsás szecs- 
kavágók, rspatfágók, darálógspsk (ScbrottnjübiéO) kúkoriczanyorzSolók, 
boissajtók is gyümölcs zúzógépekből) a Icg b ir^b b  gyárakból.

Továbbá

vadászati czikkeket mint:
vadászati és llob ert fegyverek , revolverek  dús és szép  választékban, m inden n agyságú  
tö ltén yek et, serék et s m inden e szakm ába vágó  szerszám okat legolcsóbb árakon.

U R A Y  TESTVÉREK, REGEDE
A „VASUDV AR“-HOZ.

üirscAl N , Muraszombat.




